unit5.md 2025-07-24

Unit 5;: Real-World Communication & Cultural Nuances

Ahoj! You've come so far! In Unit 4, you delved deeper into the intricacies of Czech cases and mastered
expressing actions in the past and future. Now, in Unit 5, we're going to push you further into real-world
communication. This unit is all about applying what you've learned in practical situations, understanding
more complex grammatical concepts like verb aspect, and gaining insights into the cultural nuances of
speaking Czech. Get ready to sound more natural and confident!

Chapter 25: Giving & Receiving Directions

Getting around in a new city is much easier when you can ask for and understand directions. This chapter will
equip you with essential directional vocabulary and phrases.

Examples in Action:
Imagine you're lost near Prague Castle:

Dialogue 1: Asking for directions You: Promirite, prosim, jak se dostanu na Karldv most? /PRO-min-tye,
PRO-seem, yak se DOS-ta-noo na KAR-loov MOST/ (Excuse me, please, how do I get to Charles Bridge?) Local:
Jdéte rovné, pak doleva a pak doprava. /YDYET-e ROV-nyeh, pak DO-le-va a pak DO-pra-va/ (Go straight, then
left, and then right)

Dialogue 2: Clarifying a direction You: Je to daleko? /Ye to DA-le-ko/ (Is it far?) Local: Ne, je to blizko. /Ne,
ye to BLEEZ-ko/ (No, it's close.)

Dialogue 3: Giving simple directions You: Kde je ten obchod? /GDE ye ten OP-khot/ (Where is that shop?)
Friend: Jdi rovné kolem hotelu. /ydi ROV-nyeh KO-lem HO-te-loo/ (Go straight past the hotel.)

Vocabulary Table: Directions & Landmarks

Czech Word / Phonetic

.. English Meaning Notes
Phrase Transcription
rovné /ROV-nyeh/ straight
jit rovné /yeet ROV-nyeh/ to go straight
go straight
jdéte rovné /YDYET-e ROV-nyeh/  (formal/plural
imperative)
. . . go straight (informal
jdi rovné /ydi ROV-nyeh/ ; .
imperative)
doleva /DO-le-va/ to the left
doprava /DO-pra-va/ to the right
odbocit /OD-bo-chit DO-le-

to turn left/right
doleva/doprava va/DO-pra-va/
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Czech Word / Phonetic . )
.. English Meaning Notes
Phrase Transcription
blizko /BLEEZ-ko/ near / close
daleko /DA-le-ko/ far
kolem (+ Preposition that takes the
o /KO-lem/ around / past .
Genitive) Genitive case.
naproti (+ ) ) Preposition that takes the Dative
. /NA-pro-ti/ opposite
Dative) case.
Literally "behind the corner"
za rohem /za RO-hem/ around the corner ,
(rohem is Instrumental).
ulice /O0-li-tse/ street Feminine noun.
namésti /NAAM-nyes-tyee/ square Neuter noun.
most /most/ bridge Masculine noun.
semafor /SE-ma-for/ traffic light Masculine noun.

Grammar Note: The command forms "jdéte" (formal/plural) and "jdi" (informal singular) are simple
imperatives of the verb jit (to go). You'll learn more about imperatives later, but these are essential for
directions.

Cultural Note: Asking for help — Czech style, polite but direct.

Czech people are generally helpful, especially when they see a tourist trying to speak their language. When
asking for directions:

* Always start with "Promiiite, prosim" (Excuse me, please) to be polite.

® Be direct in your question: "Jak se dostanu na [place]?” (How do | get to [place]?) or simply “"Kde je
[place]?” (Where is [place]?).

* Don't expect elaborate, long-winded explanations. Czechs tend to be concise. They might just point
and say "Tam," or give brief, direct instructions.

* |f you don't understand, don't hesitate to say "Nerozumim" (I don't understand) or "MiiZete to
zopakovat, prosim?" (Can you repeat that, please?). A smile and a grateful "Dékuji!" will go a long way.

Chapter 26: Expressing Preferences & Opinions

Being able to say what you like and don't like is crucial for expressing yourself. This chapter introduces the

common ways to express preferences.
Examples in Action:

Dialogue 1: Liking coffee You: Mas rad/a kdvu? /Maash raad/raa KAA-voo/ (Do you like coffee? [informal, m/f
speaker]) Friend: Ano, mam rad/a kavu. Je chutna! /A-no, maam raad/raa KAA-voo. Ye KHOQOT-naa/ (Yes, / like
coffee. It's tasty!)
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Dialogue 2: Not liking something You: Nemam rad/a pivo. /NE-maam raad/raa Pl-vo/ (I don't like beer. [m/f

2025-07-24

speaker]) Friend: Opravdu? Proc¢? /OP-rav-doo? PROCH/ (Really? Why?) You: Je moc horké. /Ye mots

HORSCH-ke/ (It's too bitter.)

Dialogue 3: Liking a book You: Libi se mi tato kniha. Je zajimava. /LEE-bee se mi TA-to KNI-ha. Ye ZAY-ee-

ma-vaa/ (I like this book. It's interesting.)

Vocabulary Table: Preferences & Adjectives

Phonetic

English

Czech Word / Phrase L. . Notes
Transcription Meaning
Used for general preferences for
mam rad/a /maam raad/raa/ |like (m/f)  things/activities. rdd if male, rdda if
female.
you like
mas rad/a /maash raad/raa/ (m/f,
informal)
L. he/she
ma rad/a /maa raad/raa/ )
likes
3 3 /NE-maam | don't like
nemam rad/a
raad/raa/ (m/f)
| like.. it Used for specific things, often new
ike... (lit.
. . . . experiences or objects. The noun in
libi se mi... /LEE-bee se mi/ it pleases o ] B
question is the subject, and mi is
me) :
Dative.
/KHOOT-
. . . tasty / - .
chutny/chutna/chutné nee/KHOOT- delici Adjective, agrees with noun gender.
elicious
naa/KHOOT-ne/
/ZAY-ee-ma-
. L. L ., vee/ZAY-ee-ma- ) ) L .
zajimavy/zajimava/zajimavé interesting  Adjective, agrees with noun gender.
vaa/ZAY-ee-ma-
ve/
/NOOD-
nudny/nudna/nudné nee/NOOD- boring Adjective, agrees with noun gender.
naa/NOOD-ne/
) 3 i /DO-bree/DO- L .
dobry/dobra/dobré good Adjective, agrees with noun gender.
braa/DO-bre/
/SHPAT-
Spatny/Spatna/spatné nee/SHPAT- bad Adjective, agrees with noun gender.

naa/SHPAT-ne/
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Phonetic English
Czech Word / Phrase L. . Notes
Transcription Meaning
ery / too
moc /mots/ very /
much
/HORSCH-
horky/hoirka/horké kee/HORSCH- bitter Adjective, agrees with noun gender.

kaa/HORSCH-ke/

Grammar Breakdown: "Mit rad"” vs. "Libit se”

Czech has two main ways to express "to like," and their usage depends on what you are liking and the nuance
you want to convey:

1. Mit rad/a (+ Accusative): This literally means "to have fond." It expresses a general, habitual liking for
something or someone. The subject (I, you, he/she) determines the gender of rdd (male speaker) or
rada (female speaker). The object of liking goes into the Accusative case.

© Ja mam rad pivo. (I (m) like beer.) - pivo is neuter Accusative.

o Ja mam rada kavu. (| (f) like coffee.) - kavu is feminine Accusative.

© On ma rad psy. (He likes dogs.) - psy is masculine animate Accusative plural.
© My mame radi cestovani. (We (m. plural) like traveling.)

2. Libit se (+ Dative): This literally means "to please oneself/to be pleasing to." It's used when something
pleases you or appeals to you at a particular moment or generally. The object that is pleasing is the
subject of the sentence, and the person who is pleased is in the Dative case.

© Libi se mi ta kniha. (I like that book / That book pleases me.) - kniha is Nominative subject, mi is
Dative.

o Libi se ti Praha? (Do you like Prague? / Does Prague please you?) - Praha is Nominative subject,
ti is Dative.

© Libi se nam to jidlo. (We like that food / That food pleases us.) - jidlo is Nominative subject, ndm
is Dative.

Comparison: "Mit rad" vs. "aimer” — understanding the subtle nuances of liking
* French "aimer": Can mean "to like" or "to love." The context clarifies.

o J'aime le café. (| like coffee.)
© J'aime ma famille. (I love my family.)

® Czech "mit rad": Generally corresponds to "to like" for things and people. It does not imply romantic
love. For "to love" (romantically or for family), Czech uses a different verb, milovat.

o Madm rad kavu. (I like coffee.)
o Madm rdd Petra. (I like Petr as a friend.)

© Miluju svou Zenu. (I love my wife.)

* Czech "libit se": Has a closer feel to "to appeal to" or "to be pleasing to." It's often used for sensory

experiences, aesthetics, or when something makes a positive impression on you.
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© Libi se mi ta pisnicka. (I like that song / That song appeals to me.)

© Libi se mi tvoje nové auto. (I like your new car / Your new car pleases me.)

Key takeaway:

* Use mam rad/a for general, habitual liking of things, activities, or people (as friends).

* Use libi se mi for specific things that appeal to you, for experiences, or when commenting on

appearance/aesthetic.

Chapter 27: Making Requests & Offers

Politeness is key in any language. This chapter focuses on how to make polite requests and offers in various

situations.

Examples in Action:

Dialogue 1: Asking for help You: Prominte, mohl byste mi prosim pomoct? (to a man, formal) /PRO-min-tye,

MO-hl BIST-e mi PRO-seem PO-mots/ (Excuse me, could you please help me?) Local: Ano, samozrejmé. /A-no,

SA-moz-rzhej-my/ (Yes, of course.)

Dialogue 2: Requesting an item You: Mohla bych si prosim dat tu vodu? (woman speaking) /MO-hla bikh si
PRO-seem daat too VO-doo/ (Could I please have that water?) Waiter: Jisté. /YIS-tye/ (Certainly.)

Dialogue 3: Making an offer You: Chcete kavu? /KHTSE-te KAA-voo/ (Do you want coffee?) Friend: Ne,
dékuji. /Ne, DYE-ku-yi/ (No, thank you.) You: Date si pivo? (more common offer) /DAA-te si Pl-vo/ (Will you

have a beer?)

Vocabulary Table: Requests & Offers

Czech Word / Phonetic

Phrase Transcription

English Meaning

Notes

Mohl/Mohla
byste mi pomoct?

/MO-hl/MO-hla
BIST-e mi PO-mots/

Could you help me?
(m/f formal)

Very polite. Mohl for male speaker,
Mohla for female speaker.

Mohl/Mohla bys

mi pomoct?

/MO-hl/MO-hla bis
mi PO-mots/

Could you help me?
(m/f informal)

Muzete mi /MOO-zhe-te mi Can you help me? .
More direct than mohl byste.

pomoct? PO-mots/ (formal/plural)
Muize$ mi /MOO-zhesh mi PO-  Can you help me?
pomoct? mots/ (informal)

Do you want...?
Chcete...? /KHTSE-te/

(formal/plural)

. Do you want...?

Chces...? /KHTSESh/ ]

(informal)

L. _ Will you have...? Very common and polite way to

Date si...? /DAA-te si/

(formal/plural)

offer food/drink.
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Czech Word / Phonetic . .
.. English Meaning Notes
Phrase Transcription
. . Will you have...?
Das si...? /DAASH si/

(informal)

Nesmim rusit?

/NES-meem ROO-
shit/

Am | disturbing?
(polite entry)

Used when approaching someone
busy.

Excuse me / Pardon

Prominte /PRO-min-tye/ Used to get attention or apologize.

me
) Please / You're . .

Prosim /PRO-seem/ Multifunctional word!

welcome
T . Of course /

Samoziejmé /SA-moz-rzhej-my/ _
Certainly

Jiste /YIS-tye/ Certainly / Sure

Grammar Note: Conditional Mood

The "mohl/mohla byste" construction uses the conditional mood, which is Czech's primary way to express

politeness and hypothetical situations. It roughly translates to "would be able to" or "could." Just like in French

where "pourriez-vous" (could you) is more polite than "pouvez-vous" (can you), the Czech conditional softens

the request.

* The verb byt (to be) in the conditional:

© bych (I would)

© bys (you would, informal)
© by (he/she/it would)

© bychom (we would)

© byste (you would, formal/plural)

© by (they would)

® Structure: Past participle of main verb + conditional form of "byt"

© Mohl bych (I (m) could)
© Mohla bych (I (f) could)

© Mohl byste (You (m) could, formal)
© Mohla byste (You (f) could, formal)

Navigating formal and informal requests in different situations:

* Formal (vy/vam/vas/byste): Use with strangers, older people, people in positions of authority, or in

professional settings. This is your safe default.

* Informal (ty/ti/té/bys): Use with friends, family, children, and people your age or younger who you

know well. Always wait for them to use the informal with you first unless you are very certain.

Chapter 28: Small Talk & Common Phrases
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Small talk is an art form, and in Czech, it helps break the ice and shows your willingness to engage.

Examples in Action:

Dialogue 1: Commenting on the weather You: Dnes je krasné, ze ano? /Dnes ye KRAAS-nyeh, zhe A-no/ (It's

beautiful today, isn't it?) Local: Ano, je slunecno. /A-no, ye SLU-nech-no/ (Yes, it's sunny.)

Dialogue 2: Giving a compliment You: Ty Saty jsou moc hezké! /Ti SHA-ti sow mots HEZ-ke/ (That dress is
very nice!) Friend: Dékuji! /DYE-ku-yi/ (Thank you!)

Dialogue 3: Using a filler You: Takze, co nového? /TAK-zhe, tso NO-ve-ho/ (So, what's new?) Friend: Nic
moc. A co ty? /Nits mots. A tso ti/ (Not much. And you?)

Vocabulary Table: Small Talk & Fillers

Czech Word /
Phrase

Phonetic
Transcription

English Meaning Notes

Jak se mate?

/yak se MAA-te/

How are you? .
Standard greeting.
(formal/plural)

Jak se mas?

/yak se MAASH/

How are you? (informal)

Dobfre, dékuji.

/DOB-rzhe, DYE-
ku-yi/

Fine, thank you. Standard response.

Pocasi

/PO-cha-see/

weather

Dnes je krasné.

/Dnes ye KRAAS-
nyeh/

It's beautiful today.

Je slunecno. /Ye SLU-nech-no/ It's sunny.
Je zatazeno. /Ye ZA-ta-zhe-no/ It's cloudy.
Prsi /PR-shee/ It's raining.
Snézi /SNYE-zhee/ It's snowing.

Mas se dobre?

/Maash se DOB-
rzhe/

Are you doing well? Another common

(informal) greeting/question.

Jsi v poradku?

/si v PO-rzhaad-

Are you alright?

koo/ (informal)
Lo, /Mots HEZ- . .
Moc hezky/a/é! Very nice! / Pretty! Agrees with noun gender.
kee/kaa/ke/
To je super! /To ye SOO-per/ That's super! Informal, enthusiastic.
Takze... /TAK-zhe/ So... / Well... Common conversational filler.
No tak... /No tak/ Well then... Another filler.
. . Expresses understanding or
No jo. /No yo/ Oh right. / Yeah.

agreement.
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Czech Word / Phonetic ) .
.. English Meaning Notes
Phrase Transcription
3 Never mind. / No
Nevadi. /NE-va-dee/

problem.

Cultural Note: Topics to avoid (and embrace) in Czech small talk.

¢ Embrace:
© Weather: A universal safe topic.
© Travel: Czechs are often interested in where you're from and your impressions of Czechia.
© Food & Drink: Especially beer and traditional Czech cuisine.
© Sports: Especially ice hockey and football (soccer).
© Culture & History: Many Czechs are proud of their history and cultural heritage.
¢ Be Cautious/Avoid (especially with new acquaintances):
o Politics: Unless you know the person very well and their views.
© Money/Personal Finances: Seen as private.
© Religion: Generally not a common topic for casual conversation.
© The communist past: While part of history, it's a sensitive topic for many, especially older
generations, and nuanced understanding is required.
o Criticism of Czechia: While directness is appreciated, outright negativity can be taken
personally. Offer constructive observations if necessary, but generally focus on positive aspects.

Key takeaway: Start with general, positive topics. Observe how others engage and follow their lead. A
genuine smile and polite phrases go a long way.

Chapter 29: More on Cases: Genitive & Vocative

You've already encountered four cases (Nominative, Accusative, Dative, Locative, Instrumental). Now for the
last two (mostly): Genitive and Vocative. These will further deepen your understanding of Czech sentence

structure.
Examples in Action:

Dialogue 1: Using the Genitive for possession You: To je kniha mého bratra. /To ye KNI-ha ME-ho BRA-tra/
(That is my brother's book / the book of my brother.) Friend: Aha. /A-ha/ (Aha.)

Dialogue 2: Using the Genitive for absence You: Neni tady vody. /NYE-nee TA-di VO-di/ (There is no water
here.) Friend: Opravdu? /OP-rav-doo/ (Really?)

Dialogue 3: Using the Vocative You: Pavle! Pojd sem! /PAV-le! Poyd sem/ (Pavel! Come here!) Friend: Jdu!
/Ydoo/ (I'm coming!)

Vocabulary Table: Genitive & Vocative Examples

Phonetic English
Czech Word / Phrase L. . Notes
Transcription Meaning

Genitive Case:
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Phonetic English
Czech Word / Phrase L. . Notes
Transcription Meaning
bez (+ Genitive) /bez/ without Preposition.
. from .
od (+ Genitive) Jod/ Preposition.
(person/place)
. into / to .
do (+ Genitive) /do/ o Preposition.
(destination)
kniha (Nom. ight knih book (of
niha (Nom.) $\rightarrow$ knihy JKNI-hi/ ook (of a Feminine.
(Gen.) book)
da (Nom. ight d t f
voda (Nom.) $\rightarrow$ vody NO-di/ water (0 Feminine.
(Gen.) water)
Praha (Nom. ight Prah P f
raha (Nom.) $\rightarrow$ Prahy /PRA-hi/ rague (o Feminine.
(Gen.) Prague)
bratr (Nom.) $\rightarrow$ bratra brother (of a ) )
/BRA-tra/ Masculine animate.
(Gen.) brother)
dam (Nom.) $\rightarrow$ domu house (of a o
/DO-moo/ Masculine inanimate.
(Gen.) house)

zadny/zadna/zadné (+ Gen.)

/ZHAAD-nee/ZHAAD-
naa/ZHAAD-ne/

no / none (of
something)

Used with nouns in
Genitive for "no X".

thereisn't / is

Used to express

neni (+ Gen.) /NYE-nee/
no absence.
Vocative Case:
Pavel (Nom.) $\rightarrow$ Pavle .
/PAV-le/ Pavel! Masculine.
(Voc.)
Petr (Nom.) $\rightarrow$ Petfe )
/PE-trzhe/ Petr! Masculine.
(Voc.)
an (Nom.) $\rightarrow$ pane
pan ( ) $\rig sp /PA-ne/ Mr.! Masculine.
(Voc.)
pani Novakova (Nom.) /PA-nee NO-vaa-ko- Mrs. Feminine names often
$\rightarrow$ pani Novakova (Voc.) vaa/ Novakova! do not change.
zena (Nom.) $\rightarrow$ Zzeno
( ) $\rig $ /ZHE-no/ woman! Feminine.

(Voc.)

Grammar Breakdown: Genitive & Vocative Cases
1. The Genitive Case: The Genitive case is incredibly versatile and is used for:

* Possession ("of"): Similar to using 's or "of the" in English.
o kniha Petra (Petr's book / the book of Petr)
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o hlavni mésto Ceské republiky (the capital city of the Czech Republic)

* Absence/Negation: Used after expressions of "no" or "not having."

© Neni tady zadné vody. (There is no water here.)

o Nemdm cas. (I don't have time.) - ¢as is Genitive here, but looks like Nominative.

* After certain prepositions: This is a big one! Many prepositions require the noun to be in the Genitive.
bez (without): bez chleba (without bread)

o

o

o

o

od (from): od Petra (from Petr)
do (into/to): do mésta (to the city)

kolem (around/past): kolem kostela (around the church)

Genitive Noun Endings (Singular - simplified overview):

Common Common
Noun
Nominative Genitive Example
Gender . .
Ending Ending
Masculine :
. , bratr $\rightarrow$ bratra (of brother)
animate
. (for many) . . .
Masculine S diam $\rightarrow$ domu (of house), kostel $\rightarrow$
or
inanimate kostela (of church)
others)
. Zena $\rightarrow$ Zeny (of woman), rize $\rightarrow$
Feminine , -€, /-e/ oy . : :
rize (of rose), noc $\rightarrow$ noci (of night)
mésto $\rightarrow$ mésta (of city), more $\rightarrow$
Neuter , -€ /

more (of sea), nddrazi $\rightarrow$ nddrazi (of station)

2. The Vocative Case: This case is used when you are directly addressing someone or something. It's like

putting an exclamation mark on a name to call someone.

* Masculine names/nouns often change:

o

o

(o]

(o]

* Feminine names usually do not change:

Pavel $\rightarrow$ Pavle!
Petr $\rightarrow$ Petre!
Pane (Mr.)

Priteli! (Friend!)

o Tereza $\rightarrow$ Terezo! (but sometimes Terezo) - many modern names don't change.

© Pani Novdkovd! (Mrs. Novakova!) - no change

o

Zeno! (Woman!)

Humor: The Czech Vocative - your secret weapon for sounding truly local!

Using the Vocative correctly is a dead giveaway that you're beyond the absolute beginner stage. It often feels

awkward to new learners because it's so different from English or French. But when you hear a Czech person

call out "Jano!" or "Pavle!", it sounds completely natural and friendly. Don't be afraid to try it! It's a small detail

that makes a big impact.
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Chapter 30: Verb Aspects: Perfective vs. Imperfective (A Gentle

Introduction)

This is perhaps the most significant grammatical difference between Czech (and other Slavic languages) and

French/English. It's not about tense (past, present, future) but about the nature of the action: is it completed,

or ongoing/repeated?

Grammar Breakdown: The Core Concept

Most Czech verbs come in pairs: an imperfective form and a perfective form.

1. Imperfective Verbs: Describe actions that are:

© Ongoing/in progress: Pracuji. (| am working.)

© Habitual/repeated: Kazdy den pracuji. (Every day | work.)

© Unfinished: (fetljsem knihu. (I was reading a book / | read a book (but maybe didn't finish).)

© Future (with "byt"): Budu pracovat. (I will work.)

2. Perfective Verbs: Describe actions that are:

© Completed: Precetl jsem knihu. (I read the book through / | finished reading the book.)

o Single, instantaneous occurrence: Zavoldm ti. (I will call you [once].)

o Starting: Zacnu pracovat. (I will start working.)

© Future (simple form): Perfective verbs have simple forms for the future that look like present

tense. Pdjdu. (1 will go.)

Common Verb Pairs (Imperfective / Perfective):

Imperfective Perfective . .
. ] English Meaning
(Ongoing/Repeated) (Completed/Single)
. . to read / to read through/finish
cist precist .
reading
délat udélat to do / to do/finish something
psat napsat to write / to write down/finish writing
jist snist to eat / to eat up/finish eating
pit vypit to drink / to drink up/finish drinking
kupovat koupit to buy / to buy (a single act)
davat dat to give / to give (a single act)
mluvit promluvit to speak / to speak (briefly/once)
to call (on phone) / to make a phone
telefonovat zatelefonovat

call

Analogy: This is probably the biggest grammatical difference from French, but don't panic! We'll make

it approachable.
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Think of it like this:
* French:

o Je lisais un livre. (Imperfect - ongoing past action)
© J'ai lu un livre. (Passé Composé - completed past action) The distinction is primarily in tense.

¢ Czech:

o Cetl jsem knihu. (Imperfective past - | was reading the book / | read the book (no completion
implied))

o Precletl jsem knihu. (Perfective past - | finished reading the book.) The distinction is primarily in
aspect (completion vs. process), which then influences how you form tenses.

Key takeaway for now:

* When you want to express a completed action, you need the perfective verb.
* When you want to express an ongoing or habitual action, you need the imperfective verb.
* Perfective verbs cannot form a present tense describing an ongoing action. Their "present tense" form
always refers to the future.
o Priectu. (I will read/finish reading.)
o Ctu. (I am reading/I read habitually.)

This concept takes time and exposure. For now, try to recognize the pairs and understand the core difference
in meaning. We will build on this.

Chapter 31: Prepositions and Their Cases: A Deeper Look

You've learned that prepositions dictate the case of the noun that follows them. Let's look at more common
prepositions and the cases they govern, reinforcing your understanding with practice.

Grammar Breakdown: Prepositions and Cases

Preposition Meaning Case It Governs Example Phrase English Meaning
k / ke to / towards (person/place)  Dative k doktorovi to the doctor

ke mné to me
pro for Accusative pro tebe for you
pres across / over Accusative pres most across the bridge
na on / onto (direction) Accusative na stal onto the table
do into / to (destination) Genitive do mésta to the city
od from (person/place) Genitive od Jany from Jana
bez without Genitive bez penéz without money
z/ ze from (out of) Genitive zdomu from the house
s/ se with Instrumental s prateli with friends
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Preposition Meaning Case It Governs Example Phrase  English Meaning
za behind / for (price) Instrumental za domem behind the house
mezi between / among Instrumental mezi nami between us

pred in front of / before Instrumental pred hotelem in front of the hotel

Intensive practice with real-world examples:

e Dative:
© Jdu k Vam. (I'm going to you (formal).)
© Dej to mému priteli. (Give it to my friend.)
* Accusative:
o Poloz to na stal. (Put it on the table.)
© Jdu pres ulici. (I'm going across the street.)
© To je pro tebe. (That's for you (informal).)
* Genitive:
© Vracim se z prace. (I'm returning from work.)
© Jdeme do muzea. (We are going to the museum.)
© Jsem bez penéz. (I am without money.)
¢ Instrumental:
o Cestujeme vlakem. (We are traveling by train.) - no preposition, means of transport
o Jsem s kamaradkou. (I am with a female friend.)
o Stoji pred obchodem. (He is standing in front of the shop.)

Key takeaway: Prepositions are incredibly important for determining noun case in Czech. When you learn a
new preposition, always learn which case it governs! This is a constant learning process.

Chapter 32: Building Complex Sentences: Conjunctions & Clauses

You've learned to form simple sentences. Now, let's connect ideas and express more intricate thoughts by

using conjunctions and forming clauses.
Examples in Action:

Dialogue 1: Connecting ideas with "a" (and) and "ale" (but) You: Jsem unaveny, ale musim pracovat.
/ysem OO-na-ve-nee, A-le MOO-seem PRA-tso-vat/ (I am tired, but | have to work.) Friend: Ja taky, a chci
spat. /Yaa TA-ki, a khtsee spaat/ (Me too, and | want to sleep.)

Dialogue 2: Explaining with “protoze” (because) You: Proc se ucis ¢esky? /PROCH se OO-cheesh CHES-ki/
(Why are you learning Czech?) Friend: ProtoZe chci cestovat po Cesku. /PRO-to-zhe khtsee TRES-to-vat po
CHES-koo/ (Because | want to travel around Czechia.)

Dialogue 3: Conditional "jestli* (if) You: Jestli bude prset, zistaneme doma. /YES-tli BOO-de PR-shet, ZOO-
sta-ne-me DO-ma/ (If it rains, we will stay at home.)

Vocabulary Table: Conjunctions & Connectors

Czech Conjunction  Phonetic Transcription  English Meaning
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Czech Conjunction Phonetic Transcription  English Meaning

a /a/ and

ale /A-le/ but

nebo /NE-bo/ or

protoze /PRO-to-zhe/ because

takze /TAK-zhe/ so / therefore

kdyz /gdyzh/ when / if (for habitual/general)
jestli /YES-tli/ if (for specific future/conditional)
Ze /zhe/ that (as in "l know that...")

i kdyz /i gdyzh/ even though

proto /PRO-to/ therefore / that's why

Grammar Breakdown: Connecting Clauses

Czech uses conjunctions in a very similar way to French and English to join simple sentences (clauses) into

more complex ones.
¢ Simple Coordination (a, ale, nebo):

©  Mluvim cesky a anglicky. (1 speak Czech and English.)
© Chci jit ven, ale nemam cas. (I want to go out, but | don't have time.)
© Dds si kdavu nebo caj? (Will you have coffee or tea?)

* Subordination (protoze, kdyz, jestli, ze): These introduce dependent clauses.
© PFi¢inna véta (Cause/Reason Clause) with "protoze™:
= Jsem doma, protoZe jsem unaveny. (I am at home because | am tired.)
o Casova véta (Time Clause) with "kdyz":

= *Kdyz mam cas, Ctu knihy.* (When | have time, | read books.) - for habitual or general

actions.
© Podminkova véta (Conditional Clause) with "jestli":

= *Jestli prijdes, budeme radi.* (If you come, we will be happy.) - for specific future
conditions.

© Vedlejsi véta obsahova (Content Clause) with "ze":
= Vim, Ze mluvis Cesky. (I know that you speak Czech.)

Key takeaway: Start by practicing with the most common conjunctions like a, ale, nebo, protoZe. These will
immediately allow you to express more nuanced ideas. As you encounter kdyz and jestli, pay attention to their
specific usage for time vs. condition.
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Chapter 33: Grand Review: Conversational Scenarios

This chapter is designed for active consolidation of everything you've learned so far. It's crucial to move
beyond isolated grammar points and integrate them into natural conversation.

Comprehensive exercises covering all grammar and vocabulary learned throughout the guide:

* Mixed Sentence Translation: A series of sentences combining elements from all units (greetings,
numbers, verbs, cases, adjectives, pronouns, tenses, questions, directions, preferences).

¢ Fill-in-the-Blanks: Contextual exercises where you need to choose the correct case ending, verb form,
or appropriate vocabulary.

* Error Correction: |dentify and correct common mistakes in sample Czech sentences.

Extensive role-playing of real-life situations with full, natural dialogues:

* At a Cafe/Restaurant: Ordering food and drinks, asking about prices, expressing preferences, asking
for the bill.

* Asking for Directions: Initiating a conversation, asking "how to get to," understanding directions,
asking for repetition.

* Shopping: Asking prices, buying specific items (using Accusative), expressing quantity.

* Making Small Talk: Initiating conversation about the weather, asking about plans (future tense),
responding to questions.

¢ Making Plans with a Friend: Discussing what to do, suggesting times and places, accepting/declining
invitations.

¢ Describing Your Day: Using past tense to talk about yesterday, future tense for tomorrow, and present
tense for daily routines.

* Introducing Someone: Using Nominative and Accusative for people, basic adjectives.

How to approach this chapter:

* Don't just read: Actively speak the dialogues aloud.

* Role-play with a partner: If possible, find a friend or language exchange partner to act out these
scenarios. This is invaluable practice.

* Record yourself: Listen back to your pronunciation and fluency.

* Improvise: Once you're comfortable with the provided dialogues, try to extend them or create your
own variations.

¢ Translate in your head: As you go about your day, try to mentally translate simple observations or
intentions into Czech using the grammar you've learned.

Chapter 34: Common Mistakes & How to Avoid Them

Learning a new language, especially one with a different grammatical structure, means making mistakes. This
chapter highlights typical errors made by French and English speakers and offers practical tips for overcoming
them.

1. Confusing Cases and Their Endings: _ Mistake: Using Nominative where another case is required (e.g.,

"Kde je Praha?" when you mean "in Prague," which is Locative: "Kde je Praha?" vs. "Jsem v Praze."). _ Tip:

Always associate prepositions with their cases. When learning a new noun, try to learn a common phrase with
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it in different cases (e.g., kniha (Nom), kdvu (Acc), v Praze (Loc), s Petrem (Instr)). Practice sentence patterns
rather than just memorizing declension tables in isolation.

2. Misusing Verb Aspect (Perfective vs. Imperfective):

* Mistake: Using an imperfective verb when a completed action is implied, or vice versa (e.g., "Cetl jsem
knihu" meaning "I finished reading the book" when Precetl jsem knihu is needed).

* Tip: For every new verb you learn, try to learn its perfective/imperfective pair. When speaking,
constantly ask yourself: Am | describing an ongoing process/habit, or a completed action/result? This is
a mindset shift that takes time.

3. Gender Agreement: _ Mistake: Not making adjectives, possessive pronouns, or past participles agree with
the noun's gender (e.g., "dobry kava" instead of "dobra kava"). _ Tip: When learning new nouns, always learn
their gender. When forming a sentence, consciously check the gender of the noun before adding an adjective
or participle.

4. Word Order in Questions: _ Mistake: Keeping English/French word order in questions (e.g., "Ty délas co?"
instead of "Co délas?"). _ Tip: Remember that question words typically come first in Czech, followed by the
verb.

5. Over-reliance on "to byt" (to be): _ Mistake: Using "je" unnecessarily, especially in 3rd person
descriptions (e.g., "On je je unaveny" instead of "On je unaveny"). _ Tip: Remember that je is often omitted in
the 3rd person present tense when it's implied.

6. Pronunciation of Soft Consonants and "f": _ Mistake: Not distinguishing between hard and soft 'd, t, n’
(d, t, n) or struggling with 'f'. _ Tip: Consciously practice these sounds. Listen to native speakers. For 'f', think
of a rolled 'r' combined with the 'zh' sound in "measure."

Practical tips and tricks to improve fluency and accuracy:

* Immersion (even mini-immersion): Change your phone language to Czech, label objects in your
home, listen to Czech music or podcasts.

* Speak from Day One: Don't wait until you're perfect. The more you speak, the more natural it
becomes.

* Focus on Communication, Not Perfection: Your goal is to be understood. Don't let fear of mistakes
paralyze you.

* Find a Language Partner: Practice speaking in real-time. Apps like Tandem or HelloTalk can connect
you with native speakers.

* Review Regularly: Revisit older material. Repetition is key for solidifying grammar and vocabulary.

* Be Patient with Yourself: Czech is challenging but incredibly rewarding. Celebrate small victories!

Chapter 35: Learning Resources & Continuing Your Journey

You've completed an incredible journey through the basics of Czech! This final chapter points you towards
resources for continued learning and offers motivation to keep going.

Where to find more Czech practice:

* Language Learning Apps:
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o Duolingo: Good for vocabulary and basic sentence structure (but use with caution for grammar
details).
© Memrise: Excellent for vocabulary acquisition with spaced repetition.
© Anki: Customizable flashcard system for active recall.
Websites:
o CzechClass101.com: Offers audio lessons, vocabulary lists, and cultural insights.

© Seznam Slovnik: A great Czech-English dictionary.
© Online Czech language courses: Many universities or private schools offer online options.

Books:

© "Colloquial Czech": A popular textbook series.

© "Czech: An Essential Grammar": For deeper grammatical explanations.

© Children's Books: Simple language, good for building foundational vocabulary.
Films & TV Series:

o Start with Czech films with English or French subtitles, then switch to Czech subtitles.

© Look for popular Czech series on streaming platforms (e.g., Most! for humor, Pustina for drama).

Podcasts:
o Search for "Czech language learning" or "Czech news" podcasts depending on your level.
* Music:
© Listen to Czech pop, folk, or rock music. Look up lyrics to practice reading and pronunciation.

Strategies for immersion and finding language exchange partners in Czechia:

* Live in Czechia: The ultimate immersion! Even a short trip can boost your progress immensely.

* Language Exchange Apps: As mentioned, Tandem and HelloTalk are great for finding native speakers.

* Local Meetup Groups: Look for language exchange meetups in larger Czech cities (Prague, Brno,
Ostrava).

¢ Join a Hobby Group: If you have an interest (hiking, board games, crafts), try to find a local club. You'll
naturally interact in Czech.

* Volunteer: A great way to meet people and practice in a supportive environment.

* Don't Be Afraid to Initiate: Most Czechs are genuinely happy and impressed if you make an effort to

speak their language.
Motivational Pep Talk: You've come so far, and the journey continues!

Learning Czech is not for the faint of heart, but you've successfully navigated the initial complexities, including
several grammatical cases and verb aspects. That's a huge achievement! Every new word, every correctly

formed sentence, is a step closer to fluency.

Think of how much you can already communicate: greetings, basic needs, ordering food, asking directions,
expressing likes and dislikes, and even talking about past and future events. This is a solid foundation!

The journey to fluency is a marathon, not a sprint. There will be days when it feels hard, but remember why
you started. Embrace the challenges, celebrate your progress, and most importantly, enjoy the process of

connecting with a new language and culture.

Co budete délat dal? (What will you do next?) The world of Czech awaits!
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